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Аннотация
Статья посвящена анализу грамматических и стилистических средств, которые Оскар Уайльд 

использовал для создания своего неповторимого литературного стиля. В статье были исследованы 
ключевые особенности языка Уайльда, такие как инверсия, анафора, полисиндетон, риторические 
вопросы и другие. Примененные методы исследования, такие как анализ, контекстуальный метод, 
описательный метод, позволили выявить влияние этих средств на создание эффекта парадоксальности, 
остроумия, иронии и запоминающегося стиля в произведениях Уайльда.
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Аңдатпа
Мақала Оскар Уайлд өзінің ерекше әдеби стилін жасау үшін қолданған грамматикалық және 

стилистикалық құралдарды талдауға арналған. Мақалада Уайлд тілінің инверсия, анафора, полисиндетон, 
даралау және т.б. сияқты негізгі ерекшеліктерін зерттелді. Талдау, контекстік әдіс, сипаттамалық әдіс 
сияқты қолданылған зерттеу әдістері Уайлдтың шығармаларында парадоксальды, тапқырлық, ирония 
және есте қаларлық стиль әсерін жасауға осы құралдардың әсерін анықтады.

Кілт сөздер: инновациялар, әдеби стиль, грамматика, стилистикалық құралдар, парадоксализм, 
ирония.
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Abstract
The article is devoted to the analysis of grammatical and stylistic means that Oscar Wilde used to create his 

unique literary style. The key features of Wilde’s language, such as inversion, anaphora, polysyndeton, rhetorical 
questions and others were explored in the article. The applied research methods, such as analysis, contextual 
method, descriptive method, allowed us to identify the influence of these means on creating the effect of paradox, 
wit, irony and memorable style in Wilde’s works.

Keywords: innovations, literary style, grammar, stylistic means, paradoxicity, irony.

Введение
О скар У ай льд, и звестн ы й  ирлан дск и й  п исатель и драм атург, стал  к лю чевой  

ф и гур ой  в л и тер атур е конца X IX  века бл агодаря  св о ем у  ун ик ал ьн ом у сти лю  и остр от е  
ум а.

С м ерть О скара У ай л ьда  озн ам ен ов ал а  с о б о й  н е только к он ец  X IX  века в календаре, 
н о и зав ер ш ен и е эп о х и . У ай л ьду  вы пала редкая участь -  стать н е п р о сто  п исател ем , а 
си м в ол ом  св о его  врем ени . С тр ем и вш и сь наполнить св ою  ж и зн ь  красотой , он  п р ож и л  ее  
ярко. Е го  эст ет и зм  п р оти вор еч ил  н ор м ам  В и к тор и ан ск ой  эп о х и , что явилось при чи ной  
тр агеди и  [1].

О н бы л н е тол ь ко эссеи ст о м , др ам атур гом  и автором  сказок , н о и в оп л ощ ен и ем  
д у х а  дек аданса. Д ек адан с, провозглаш авш и й  отказ от  ути л и тар н ого  и ск усств а  и 
возвеличивавш ий красоту и м ораль как вы сш ие ц ен н ости , н аш ел в У ай л ь де св оего  
ярк ого представителя . Е стеств ен н ы й  ю м ор , п арадок сальность , остр оум и е, 
и зобр етател ь н ость  и у м ен и е  создавать  н еобы к н ов ен н ую  атм осф ер у  вол ш ебств а  бы ли  
его  сильны м и стор он ам и  как писателя.

Н а и б о л ее  бл и зк и м  и удач н ы м  ж ан р ом  для У ай л ьда  стали сказки, в к оторы х он  
и зо б р а ж а ет  яркий мир. Н а  врем я чтения его  сказок  читатель забы вал о  скучн ой , 
б есц в ет н о й  реал ьн ости , п о д ч и н ен н о й  ж и тей ск и м  забот ам , и п огр уж ал ся  в д р у го й  мир, 
гд е  исти нн ы м и  ц ен н остя м и  считались н е реальность, а и ск усство , н е факты, а ф антазия  
[2].

У ай льд стр ем и л ся  о св о б о д и т ь  тв ор ческ и й  п отен ци ал  от  оковы  косны х  
п р едстав л ен и й  и н ел еп ы х общ еств ен н ы х норм , утв ерж дая , что  вы сш ей  ц ен н ость ю  
является и м ен н о  артисти ч еск ое начало. И м ен н о  эт о м у  он  п освятил  св ою  ж изнь.

О д н о й  из важ ны х харак тери сти к  л и тер атур н ого  стиля У ай льда является его  у м ен и е  
и спол ьзовать  грам м ати ческ и е к онструк ци и  и сти л и сти ч еск и е прием ы  для создан и я  
ун и к ал ьн ого  и н еп о в то р и м о го  текста. Ц ел ь д а н н о й  статьи -  п р ов ести  анализ  
грам м ати ческ и х н ов ов в ед ен и й  и сти л и сти ч еск и х  ср едств  в п р ои зв еден и я х  У ай л ьда  и 
выявить их роль в ф ор м и р ован и и  его  л и тер атур н ого  стиля.

Методы исследования
Д ля р еал и зац ии  ц ел и  и ссл едов ан и я  при м ен яли сь различны е м етоды , такие как: 

анализ, контекстуальны й м етод , оп исательны й м етод.
М ет о д  анализа н е о б х о д и м  для и ссл едов ан и я  грам м ати ческ и х о с о б ен н о ст ей  

п остр оен и я  тек стов , а так ж е и спол ьзован ия  сти л и сти ч еск и х  ср едств  в р азн ы х ж анрах
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литературы . К онтекстуал ьны й  анализ дал  в озм о ж н о ст ь  выявить скры ты е  
ком м уникативны е нам ерен и я автора, вы раж енны е при п ом ощ и  гр ам м атических  
к онструк ци й  и сти л и сти ч еск и х  прием ов. О писательны й м ет о д  п озв ол и л  оп р едел и ть  
влияние различны х грам м ати ческ и х к онструк ци й  и сти л и сти ч еск и х  ср едств  на  
л и тературны й стиль автора.

Ч тобы  разобр аться  в п р обл ем е, бы ли п одобр ан ы  м атериалы , которы е о св ещ аю т ее  
с разн ы х сто р о н  и п ом огаю т читателю  понять, как автор раскры вает св ои  и деи . 
Ф и л о со ф ск о е  о см ы сл ен и е т р еб у ет  от  читателя н е тол ь ко обр азов ан и я  и эр у д и ц и и , н о  и 
ш и р ок ого  кругозора, сп о со б н о с т и  к абстрак тном у м ы ш лен ию , л оги ч еск ом у  анализу, а 
так ж е ж и зн ен н о го  опы та и ск л он н ости  к ц ен н о стн о м у  анализу.

Результаты исследования
В  р абот е  п редставл ен ы  п рим еры  грам м ати ческ и х конструк ци й  и сти л и сти ческ и х  

п р и ем ов  из п р о и зв ед ен и й  О скара У ай л ьда  и оп р ед ел ен а  и х  роль.
1. И н в е р с и и
У ай льд ч асто  и сп о л ь зу ет  и н в ер си и  для у си л ен и я  вы разительности  и акцента. 

В м е ст о  стан дар тн ого  п орядка слов  в ан гл и й ском  язы ке, он  м ен я ет  их м естам и  для  
создан и я  др ам ати ч еск ого  эф ф екта.

- “Y e t each  m an k ills  the th in g  h e lo v e s ” [3].
- “W ith ou t her y o u  w o u ld  h ave b een  in co m p le te” [4].
- “P a le  w a s it, at first, as the m ist that h an gs over  the river -  pa le  as the fe e t  o f  the m orning, 

and silver  as the w in g s  o f  the d aw n” [5].
- “F or on  the p a lm s o f  the ch ild ’s hands w ere  the prints o f  tw o  nails, and the prints o f  tw o  

n a ils  w ere  on  the little  fe e t” [7].
Т аким  о бр азом , и н в ер си и  и и зм ен ен и е  п орядка слов  являю тся харак терн ы м и  

п ри ем ам и  стиля О скара У айльда, которы е п о м о га ю т ем у  создавать  остр оум н ы е, 
зап ом и н аю щ и еся  вы сказы вания и обогащ ать  свои  п р ои зв еден и я  ори гин альн остью , 
придавать им  эм оц и он ал ь н о-эк сп р есси в н ы й  оттенок.

2. Л а к о н и з м
В  св ои х  д и ал огах  У ай льд ч асто  и сп о л ь зу ет  лаконичны е п р едл ож ен и я , в которы х  

кратко и четко вы раж ена мы сль, что  д ел а ет  его  п р ои зв ед ен и я  зап ом и н аю щ и м и ся  и ч асто  
цитируем ы м и. Т акие п р ед л ож ен и я  п р и о б р ета ю т статус аф ор изм ов . А ф ор и зм ы  У ай льда  
остр оум н ы , оригинальны , н екотор ы е полны  цин и зм а, сам ои р он и и , н асм еш ки. Н о  все  
он и  остаю тся  актуальны ми и д о  н астоя щ его  врем ени.

- “T o  liv e  is  the rarest th in g  in  the w orld . M o st p eo p le  ex ist, that is  a ll” [8].
- “T he o n ly  w a y  to  g e t rid o f  a tem ptation  is  to  y ie ld  to  it” [4].
- “L ife  is  far to o  im portant a th in g  ev er  to  ta lk  ser io u sly  about it” [9].
3. П о л и с и н д е т о н

Э т о  н ам ер ен н ое  и сп ол ь зов ан и е б ол ь ш его  количества со ю зо в  в п р едл ож ен и и . 
О бы чн о м н о г о со ю зи е  вы ступ ает в р ол и  ср едств а  вы раж ения эк сп р есси в н ост и . В  
п р ои зв ед ен и я х  У ай льда бы ло вы явлено м н огок р атн ое п ов тор ен и е со ю за  and. Д а н н о е  
яв л ен и е уси л и в а ет  динам и к у, со зд а е т  ощ у щ ен и е  св я зн ости  п ер еч и сл я ем ого , л огич н ости , 
п одчер к и вает эм оц и он ал ь н ост ь  текста.

- “A n d  the w in d  b lew , and the rain fe ll, and the thunder roared, and the lig h tn in g  fla sh ed ” 
[4].

- “A n d  the little  S w a llo w  b egan  to  think, and then  h e fe ll a s leep ” [6].
- “ S o  it w a s  a lw ays W in ter there, and the N orth  W in d  and the H ail, and the Frost, and the  

S n o w  danced  about through the trees” [7].
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4. Р и т о р и ч е с к и е  в о п р о с ы
Д ан ны й  ти п  воп роса, как правило, н е т р еб у ет  на н его  ответа. О днако, р и тор и ч еск и е  

воп р осы  очен ь ч асто  и сп ол ь зую т ся  авторам и для то го , ч тобы  повы сить эм оц и о н а л ь н о е  
в о зд ей ст в и е  на читателя, а так ж е со ср ед о то ч и т ь  его  вн и м ание на к лю чевой  т ем е  текста. 
К о гд а  ч ел ов ек  ви ди т в оп р оси тел ь н ое  п р ед л о ж ен и е  в тек сте, он  автом атически  начинает  
искать на н его  ответ. Т аким  о б р а зо м  м о зг  начи н ает и н т ен си в н о  вклю чаться в работу. 
П о м и м о  эт ого , такие воп р осы  так ж е сл уж ат для вы раж ения иронии .

- “B u t th is  m urder -  w a s  it to  d o g  h im  all h is  life?  W as h e a lw a y s  to  b e  burdened  b y  h is  
past? W as h e really  to  co n fess?  N e v e r ” [4].

- “ Surely  h e is  m ad; for w h at is  a dream  but a dream , and a v is io n  but a v is io n ?  T h ey  are 
not real th in gs that on e  sh ou ld  h eed  them . A n d  w h at h ave w e  to  do w ith  the l iv e s  o f  th o se  w h o  
to il for us? S h a ll a m an not eat bread till h e has seen  the so w er , nor drink w in e  till h e has ta lked  
w ith  th e  v in ed resser?” [10].

- “G od  m ade the b lin d -w orm  and the m o le , and each  has its p lace. W h o  art thou  to  bring  
pain  in to  G o d ’s w orld? E v en  the cattle  o f  the f ie ld  praise H im ” [10].

5. А н а ф о р а

А н аф ор а  -  эт о  п ов тор ен и е о д н о г о  или н еск ольк и х слов  в начале параллельны х фраз 
или п р едл ож ен и й . О на обы ч н о м о ж ет  усиливать зн ач ен и е начальны х слов  или зн ач ен и е  
в сего  п р едл ож ен и я , с о зд а е т  эф ф ек т  п о ст еп ен н о го  п р и бл и ж ен и я  кульм инации, а такж е  
уч аст в ует  в устан ов л ен и и  л оги ч еск ой  связи  содер ж ател ь н ы х ф рагм ен тов текста.

- “T o  lo se  o n e  parent, M r. W orth ing , m ay  b e  regarded as a m isfortune; to  lo s e  both  lo o k s  
lik e  ca re lessn ess” [11].

- “H e  p assed  b y  the cathedral tow er, w h ere  the w h ite  m arble an gels w ere  sculptured. H e  
p assed  b y  the p a lace  and heard the sound  o f  d an cin g” [6].

- “N ig h t after n igh t h ave I su n g  o f  h im , thou gh  I k n ew  him  not: n igh t after n ight h ave I 
to ld  h is story to  the stars, and n o w  I see  h im ” [5].

6. Р а з в е р н у т ы е  э п и т е т ы  и  с р а в н е н и я
Э п и тет  -  э т о  сти л и сти ческ и й  прием , которы й сл уж и т  для о б р а зн о го  оп р ед ел ен и я  

п р едм ет а  и п р и дает  ем у  о с о б у ю  вы разительность. Я р к и е обр азы  п ом огаю т вклю чить  
в о о б р а ж ен и е и легко зап ом и н аю тся . П ри  эт о м  х у д о ж ес т в е н н о е  в о зд ей ст в и е  тек ста  
уси лив ается . У ай л ьд и зв естен  св ои м  м астер ств ом  в и сп ол ь зов ан и и  дли нн ы х и 
детал и зи р ов ан н ы х эп и т етов  и сравн ен ий , которы е добав л я ю т его  тек стам  богатств а  и 
глубины .

- “ She brought m e up to  royalties, and p eo p le  w ith  stars and garters, and e ld erly  la d ies  
w ith  g ig a n tic  tiaras and parrot n o se s” [4].

- “Y o u  k n o w  y o u  b e lie v e  it a ll,” said Lord H enry, lo o k in g  at h im  w ith  h is dream y  
lan gu orou s e y e s” [4].

- “ ... through the w in d o w  h e sa w  the lo n g  grey  fin gers o f  the daw n clu tch in g  at the fad in g  
stars” [10].

7. И г р ы  с л о в  и  к а л а м б у р ы
К ал ам бур  -  эт о  при ем , осн ован н ы й  на и сп ол ьзов ан и и  в о д н о м  тек сте разны х  

зн ач ен и й  о д н о г о  сл ова или сл ов осоч етан и й , которы е сх о д н ы  п о  зв уч ан и ю . И гра слов  -  
э т о  сти л и сти ческ ий  прием , которы й осн ов ан  на о ди н ак ов ом  зв уч ан и и  разн ы х слов. Ц ель  
и спол ьзован и я  к алам буров и игры  слов  в ли тературны х п р ои зв еден и я х  -  привлечь  
вн и м ан и е читателя и уси л и ть  к ом и ч еск ое вп ечатление. О скар У ай льд ч асто  п р и бегает  к 
и сп ол ь зов ан и ю  калам буров и игры  слов  в св ои х  работах , при эт о м  он  п ол учает
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ж ел аем ы й  результат, а и м ен н о  с о зд а е т  к ом и ч еск и й  эф ф ек т, и р он ию , сарказм  и п р и дает  
тек сту  ж ивость.

- “Y o u  lo o k  as i f  you r n am e w a s Ernest. Y o u  are the m o st earn est-lo o k in g  person  I ever  
sa w  in  m y  life ” [11].

- “N o , w e  are all in  the gutter, but so m e  o f  u s are lo o k in g  at the stars” [9].
- “I ’m  sorry for that, for you r sak e” [11].
О н ч асто играет с м н огозн ач н ост ь ю  слов, создавая  д в усм ы сл ен н ы е вы сказы вания  

и ш утки. Н ап р и м ер , в его  к о м ед и и  «И деальн ы й  м уж » [12] гер ой  говорит: «Я  н и к огда  не  
п озв ол ю  св о ем у  сы н у стать адвокатом . Я  п р ед п о ч ту  ви деть  его  в тю р ьм е». Э то т  
аф ор и зм  и ск у сн о  и гр ает с зн ач ен и я м и  слов  «адвок ат» и «тю рьм а», создавая  забавны й  
и р он и ч еск и й  эф ф ект.

8. О л и ц е т в о р е н и е
О скар У ай льд, создавая  св о и х  сказочн ы х героев , н адел я ет  д а ж е  н еодуш ев л ен н ы е  

п р едм еты  ч ел ов еч еск и м и  чертам и. Э т о  м астер ство  п ом огает  ем у  ож иви ть п ер сон аж ей , 
сделать  и х  б о л ее  бл и зк и м и  и понятны м и читателю . О л и ц етв ор ен и е п озв ол я ет  нам  
заглянуть в и х  душ и , р аздел и ть  и х  чувства и понять и х  вн утр ен н ий  мир. Б лагодаря эт о м у  
п р и ем у  оп и сан и я  становятся ярким и и зап ом и н аю щ и м и ся , оставляя гл убок и й  сл ед  в 
д у ш е  читателя.

- “A n d  the trees w ere  so  g lad  to  h a v e  the ch ildren  b ack  again  that th ey  had covered  
th e m se lv e s  w ith  b lo sso m s, and w ere  w a v in g  their arm s g en tly  ab ove  the ch ild ren ’s h ead s” [7].

- “B u t th e  N ig h tin g a le  u n derstood  the secret o f  the S tudent’s sorrow , and sh e sat s ilen t  
in  th e  oak-tree, and th ou gh t about the m ystery  o f  L o v e ” [5].

- “T he o n ly  p eo p le  w h o  w ere  p lea sed  w ere  th e  S n o w  and the F rost” [7].
Обсуждение

Т аким  о бр азом , вы ш еп ер еч и сл ен н ы е грам м ати ч еск и е и сти л и сти ческ и е  
о со б ен н о ст и , п озвол и л и  нам  п р осл еди ть  и х  влияние на л и тературны й стиль О скара  
У айльда, к отор ом у м о ж н о  дать сл ед у ю щ и е  характеристики:

1. И р о н и я  и  с а р к а з м
Н еобы ч н ы е грам м ати ч еск и е к онструк ци и  ч асто  и сп о л ь зу ю т ся  У ай л ь д ом  для  

создан и я  и р он и ч еск ого  или сар к асти ческ ого  эф ф екта, что стан ови тся  о д н и м  из 
отличительны х признаков его  стиля.

И р он и я  -  э т о  н е п р о сто  сти л и сти ческ и й  прием , н о  и дви ж ущ ая сила сю ж ет а  в 
п р ои зв ед ен и я х  О скара У айльда. В зять, к п р и м еру, п ь есу  «К ак  важ но бы ть серьезны м »: 
ирон ия п рон изы вает ди ал оги  в сех  п ер сон аж ей , н езав и си м о  от  и х  статуса  или возраста, и 
сл уж и т  для д о ст и ж ен и я  о п р ед ел ен н ы х  целей . Э т о  п одч ер к и в ает важ ность  
в н и м ател ьного чтения, п озв ол я ю щ его  раскры ть скры ты е см ы слы  в сл ов ах  и п оступ к ах  
п ер сон аж ей .

В  бол ьш и н ств е сл учаев  ирония вы раж ает критику, н егодов ан и е, разоч арован и е, 
указы вая на н есп р ав едл и в ость  или вы см еивая наивность. О дн ако есть  и и склю чения, 
к огда ирония м о ж ет  вы ражать д о б р о д у ш н о е  п одтр ун и в ан и е или легкую  насм еш ку, 
д ем о н ст р и р у я  б о л ее  п ози ти вн ы е эм оц и и . Таким  о бр азом , и р он ия  в п р ои зв еден и я х  
У ай л ьда  -  э т о  м ногогран ны й  и нстр ум ен т, которы й н е тол ь ко украш ает текст, н о  и 
раскры вает гл у б и н у  сю ж ета , заставляя читателя п ер еосм ы сл и ть  ск азан н ое и ув и деть  
скры ты е смы слы .

2. Э с т е т и з м
У ай л ьд стрем и лся к эст ет и ч еск о й  к расоте в св оем  письм е, и его  н ов ов в еден и я  в 

грам м атике и сти л и сти ке сп о со б ст в у ю т  со зд а н и ю  изящ ны х и у тон ч ен н ы х текстов .
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Ц итаты  отр аж аю т характерны й стиль О скара У айльда, его  л ю бов ь  к красоте, 
эл еган т н ост и  и и зы ск ан н ости  в язы ке, что  д ел а ет  его  п р ои зв еден и я  прекрасны м и  
п ри м ерам и  эстети за ц и и  языка.

В  тв ор ч еств е О скара У ай льда, б у д ь  т о  сказки, ром аны , э с с е  или д а ж е  ф и л о со ф ск и е  
трактаты , п р осл еж и вается  еди н ая  нить -  р азм ы ш л ен и е о  к расоте и искусстве. У айльд  
утв ер ж дает , что  п одл ин н ая  красота н е встречается  в р еал ьн ом  м ире, так как л ю д и  
утр ати ли  вкус к ней , а в м есте  с ним  -  д у х о в н о ст ь  и и нди ви дуал ьн ость . И ск усст в о  ж е, по  
м н ен и ю  У айльда, является в оп л ощ ен и ем  совер ш ен ства , ц ентр ом , гд е  гар м он и чн о  
сп л етаю тся  чувства и м ы сли человека. О н о -  активное начало ж и зн и , источ ни к  
вдохн овен и я .

Н есм отр я  на гед о н и сти ч еск и й  обр аз ж и зн и , л ю б о в ь  к м о д е  и д а ж е  н ап и сан и е  
трактата о  « Ф и л о со ф и и  платья», У ай льд н е о б х о д и т  ст о р о н о й  воп росы  н равств ен н ости  
и в заи м оотн ош ен и й  л ю дей . О н у б е ж д е н , что  красота -  эт о  н е внеш няя ф орм а, а 
в н утр ен н ее качество, к отор ое проявляется в п оступ ках. Д ля У айльда, красота  
н ед о ст у п н а  в о б ы д ен н о м  м ире. П о эт о м у  п исатель д о л ж ен  «лгать», создавая  мир, 
р о ж д ен н ы й  из со б ст в ен н о го  эст ет и ч еск о го  чувства, св о б о д н о г о  от  у сл ов н остей . 
И ск у сст в о  н е д о л ж н о  копировать ж изнь, а ж и зн ь  д о л ж н а  сл едовать  за  и скусством .

3. У г л у б л е н и е  п с и х о л о г и з м а  п е р с о н а ж е й
О скар У ай л ьд и зв естен  св ои м  бл естя щ и м  сти л ем  и остр оум и ем , н о  за  м аской  

и р он и и  и п арадок сов  скры вается гл убок и й  п си х о л о ги зм  его  п ер сон аж ей . В  отл и ч и е от  
б о л е е  р ан н и х авторов, У ай льд н е п р о сто  р и су ет  портреты  св ои х  героев , а п огр уж ается  в 
и х вн утр ен н ий  м ир, раскры вая м отивы , стр ахи  и противоречия . Н ап ри м ер , в « П ор т р ете  
Д ор и ан а  Г рея», н е тол ь ко Д ор и ан , н о  и Л о р д  Г ен р и  об л а д а ю т сл ож н ы м и  характерам и. 
И х  ди ал оги  полны  п си х о л о ги ч еск о го  напряж ения, а н е только ю м ора.

Э т о  ж е  в и дн о  и в «К ак важ но бы ть сер ьезн ы м », гд е  п ер сон аж и , казалось бы, 
легком ы слен н ы е, на сам ом  дел е , скры ваю т гл убок и е п ер еж и ван ия и тайны . У айльд  
м астер ск и  показы вает, как внеш няя м аска и о бр аз ж и зн и  ч елов ек а н е в сегда  
со о тв ет ств у ю т его  и сти нн ы м  чувствам  и ж еланиям .

Т аким  о бр азом , у гл у б л ен и е  п си х о л о ги зм а  п ер со н а ж ей  -  э т о  н е п р осто  
х у д о ж ест в ен н а я  деталь, а важ ная составляю щ ая тв орчеств а У айльда, которая п озв ол я ет  
понять сл ож н ость  и м н огогр ан н ость  ч ел ов еч еск ой  душ и . И сп о л ь зо в а н и е нестан дартн ы х  
грам м ати ческ и х конструк ци й  и сти л и сти ч еск и х  п р и ем ов  п озв ол я ет  У ай л ь ду  гл у б ж е  
раскры вать в н утр ен н и й  м ир св ои х  п ер со н а ж ей , и х  м ы сли и эм оц и и . Э ти  п ер сон аж и  
отл и ч аю тся  гл убок ой  п р ор аботк ой  св ои х  в н утр ен н и х м оти вов, конф ликтов и эв ол ю ц и и , 
что д ел а ет  и х  б о л е е  реал и сти чн ы м и  и и н тер есн ы м и  для читателя.

4. З а с т ы в ш а я  ф о р м а
О скар У ай л ьд ч асто  и сп о л ь зу ет  в св ои х  п р о и зв ед ен и я х  засты вш ую  ф ор м у  -  

статичны е сцены , которы е п ер ед а ю т  эм о ц и и  б ез  д и н ам и ч н ого  развития сю ж ета. Э та  
о со б ен н о ст ь  д ел а ет  его  пьесы  и ром аны  п о х о ж и м и  на ж и в оп и сь , гд е  к аж дое  м гн ов ен и е  
зап еч ат л ен о  в св о ем  и деал ьн ом  состоя н и и . Ч тен и е его  п р о и зв ед ен и й  становится , таким  
о бр азом , н е только п о гр у ж ен и ем  в сю ж ет , н о  и эстети ч еск и м  опы том .

5. П а р а д о к с а л ь н о с т ь
У ай л ьд л ю б и л  играть словам и  и понятиям и, вы ворачивая и х  наизнанку. В  его  

тв ор ч еств е п арадок с д а в н о  превратился из л и тер атур н ого  п р и ем а в с п о с о б  мы ш ления. 
П арадок сы  У ай льда вы см еи ваю т так н азы ваем ую  и сти н у , которая у ж е  дав н о  стала  
бан ал ьн остью  и ф арсом . М оральная двул и чн ость , п р одаж н ость , а так ж е власть л ж и  и 
д е н е г  в дохн ов л я ю т У ай л ьда  на со зд а н и е  его  гениальны х парадок сов . Е го  п арадоксы  не
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п р о сто  ш ок ирую т, н о  и заставл яю т задум ать ся  о  д в о й ст в ен н о ст и  ч ел ов еч еск ой  природы , 
о том , что  все отн оси тел ь н о  и н е в сегда  то , ч ем  каж ется. Д в о й ств ен н о ст ь  -  ещ е одн а  
важ ная тем а  в тв ор ч еств е У айльда. О н и ссл ед у ет  п р оти вор еч ия  ч ел ов еч еск ой  природы , 
д в ой ств ен н ы е роли , которы е игр аю т л ю д и  в общ еств е . Э ти  аспекты  проявляю тся в его  
п ер сон аж ах , ч асто  п р едстав л я ю щ и х с о б о й  два п р оти в оп ол ож н ы х начала. 
Д в ой ств ен н ост ь  стан ови тся  о с о б е н н о  за м етн о й  в « П ор т р ете Д ор и ан а  Г рея», гд е  внеш няя  
красота к он тр асти р ует с в н утр ен н и м  р азл ож ен и ем .

Заключение
Г рам м ати ческ и е н ов ов в еден и я  и сти л и сти ч еск и е прием ы  О скара У ай л ьда  игр аю т  

к лю чевую  роль в со зд а н и и  его  ун ик ал ьн ого л и тер атур н ого  стиля. О ни  п озв ол я ю т ем у  
вы разить и р он и ч н ое  и эст ет и ч н о е  в осп ри яти е м ира, у гл уби т ь  п си х о л о ги зм  п ер со н а ж ей  
и п ридать тек стам  вы разительность и богатств о. А н ал и з эт и х  о с о б е н н о с т ей  откры вает  
новы е гор и зон ты  в п он и м ан и и  тв ор честв а  в ел и к ого писателя и его  вклад в м иров ую  
литературу.

О скар У ай льд -  классик, чьи кры латы е ф разы  н е тер я ю т актуальности  и сегодня . 
О н бы л н е п р о сто  п исател ем , н о  и эпатаж н ы м  эст ет о м , и ск усн ы м  р асск азчи к ом  и 
м астер ом  аф оризм а, сп о со б н ы м  вы разить гл убок ую  м ы сль в п р едел ь н о  л ак оничной  
ф орм е. С арказм  бы л его  ор у ж и ем  и о д н о в р ем ен н о  и н стр ум ен том , п озв ол я ю щ и м  ем у  
о ст р о у м н о  вы см еивать п орок и  общ ества.

Т вор ч ество  У ай льда д о  си х  пор  вы зы вает сп оры  и д и ск у сси и  у  критиков, п ор ож дая  
м н о ж еств о  статей  и м оногр аф и й . Е го  сю ж етн ы е схем ы  ч асто п овторяю тся, круг  
п р обл ем , п одн и м аем ы х в п р ои зв ед ен и я х  огран ичен, а м отивы , обр азы  и прием ы  -  
д о ст а т о ч н о  узнаваем ы .

Т ем  н е м ен ее , У ай льд р аботал  в сам ы х разны х ж анрах -  от  сти хотв ор ен и й  и сказок  
д о  р ом ан ов  и пьес, д ем он ст р и р уя  уди в и тел ь н ую  ж ан р ов ую  гибкость . О тсутств и е четких  
ж анр ов ы х п р ед п оч тен и й  д ел а ет  его  тв ор ч еств о  ещ е б о л ее  м ногогран ны м  и 
увл ек ател ьн ы м .

С тиль О скара У ай л ьда  оказал зн ач и т ел ь н ое влияние на л и тер атур у X X  века. Е го  
ирония, о ст р о у м и е  и парадок сальность  стали характерны м и чертам и м н оги х  
со в р ем ен н ы х п исателей . С тиль У ай л ьда  -  эт о  н е п р осто  н абор  л и тературны х прием ов, а 
уникальны й с п о со б  ви ден и я  м ира, которы й завораж и вает, п р ов оц и р ует  и заставляет  
задум ать ся  о  гл убок и х  и вечны х в оп р осах . О н остается  ярким  п р и м ер ом  то го , как 
и ск усств о  м о ж ет  отраж ать сл ож н ость  ч ел ов еч еск ой  натуры  и общ еств а  в целом , 
вдохн овл я я  м иллионы  л ю д ей  п о  всем у м иру.
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